[bookmark: bookmark0][bookmark: _GoBack]MOTOmed
[bookmark: bookmark1]anders bewegen



[bookmark: bookmark2]EG-Konformitätserklärung für Medizinprodukte
nach Anhang II der EG-Riehtlime über Medizinprodukte 93/42/EWG (2007/47/EG)


Hersteller:
Produktname:
RECK-Technik GmbH ft Co. KG Medizintechnik Reckstraße 1-5, 88422 Betzenweiler, GERMANY Tel. 07374 18-84, Fax 0 73 74 1 8-80 Email: kontakt@motomed.de
MOTOmed viva2, BestNr. 200.003
MOTOmed viva2 Stativ, BestNr. 200.012
MOTOmed viva2 light, BestNr. 200.004
MOTOmed viva2 light Stativ, BestNr. 200.021
MOTOmed viva2 Parkinson, BestNr. 200.008
MOTOmed letto2, BestNr. 279.003
MOTOmed letto2 - Kinderversion, BestNr. 279.008
MOTOmed letto2 Beine/Arme-Kinderversion, BestNr. 279.016
MOTOmed cjracile 12, BestNr. 594,003
Produktoptionen/
-zubehör:
Klassifizierung:
MOTOmed graeile12 ATAP, BestNr. 594.003 + 599.000
alle (gemäß gültiger Preisliste)
lla (nach Regel 9 der Richtlinie 93/42/EWG)


Wir erklären hiermit, dass die oben genannten Produkte den einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie 93/42/FWG (2007) über Medizinprodukte, Anhang II, Abschnitt 3 entsprechen und wir die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung tragen.
Diese Konformitätserklärung ist bis zum 02,08.2018 gültig bzw. bis zur Ausstellung einer revidierten Konformitätserklärung nach Änderung des Produkts.

Andreas Reck Geschäftsführer
Folgende benannte Stelle war am Konformitätsbewertungsverfahren beteiligt; DEKRA Certification GmbH Handwerkstraße 15, 70565 Stuttgart Kennnummer 0124
Betzenweilei, den 03.08.2015
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Jako tlumočník jazyka českého, německého a ruského, jmenovaný rozhodnutím Krajského soudu v Praze ze dne 02.02.1999, č.j. Spr 4117/98, stvrzuji, že překlad souhlasí doslovně s textem připojené listiny.
Tlumočnický úkon je zapsán pod poř. čislem 		
tlumočnického deníku.
Als vereidigter Übersetzer und Dolmetscher der tschechischen, deutschen und russischen Sprache, ernannt durch den Bescheid des Bezirksgerichts in Prag vom 02.02.1999, Aktenzeichen Spr. 4117/98, bestätige ich hiermit, daß die Übersetzung mit dem beigefügten Dokument wörtlich übereinstimmt.
Die Dolmetscherleistung ist im Dolmetschertagebuch unter der Ordnungsnummer
^ 40.£O4£
eingetragen.

V Praze dne / Prag, den

(Otisk razftka) (Stern pelabciruck)

Mgr. Jáchym Košař


Mgr. Jáchym Košař Vereidigter Übersetzer und Dolmetscher der deutschen und russischen Sprache
Kancelář/Buro:
Washingtonova 5, CZ-110 00 Praha 1 Tel.: (+420) 222 250 233
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